
ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2026/1435 

z 26. júna 2026 

o vnútroštátnych ustanoveniach oznámených Francúzskou republikou, ktoré sa týkajú ničenia 
nepredaných výrobkov 

[oznámené pod číslom C(2026) 4364]

(Iba francúzske znenie je autentické) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 114 ods. 6,

keďže:

I. SKUTOČNOSTI A POSTUP

(1) Listami z 28. novembra a 26. decembra 2025 oznámilo Francúzsko v súlade s článkom 114 ods. 4 Zmluvy 
o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ) Komisii svoj zámer zachovať vnútroštátne ustanovenia francúzskeho zákonníka 
v oblasti životného prostredia týkajúce sa ničenia nepredaných výrobkov. Tieto vnútroštátne ustanovenia sa odlišujú 
od nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1781 (1).

1. PRÁVNE PREDPISY ÚNIE

1.1. Článok 114 ods. 4 a 6 ZFEÚ

(2) V článku 114 ods. 4 ZFEÚ sa stanovuje, že „... ak po prijatí harmonizačného opatrenia Európskym parlamentom 
a Radou, Radou alebo Komisiou členský štát z dôležitých dôvodov uvedených v článku 36 alebo týkajúcich sa 
ochrany životného alebo pracovného prostredia považuje za nevyhnutné zachovať vnútroštátne ustanovenia, 
upovedomí o nich Komisiu a uvedie dôvody ich zachovania“.

(3) Podľa článku 114 ods. 6 ZFEÚ Komisia do šiestich mesiacov po oznámení dané vnútroštátne ustanovenia schváli 
alebo zamietne po overení, či neslúžia svojvoľnej diskriminácii alebo skrytému obmedzovaniu obchodu medzi 
členskými štátmi a či nebránia fungovaniu vnútorného trhu.

1.2. Nariadenie (EÚ) 2024/1781

(4) V nariadení (EÚ) 2024/1781 sa stanovujú okrem iného pravidlá týkajúce sa ničenia nepredaných spotrebných 
výrobkov. Pojem „zničenie“ je v ňom vymedzený ako akékoľvek úmyselné poškodenie alebo vyradenie výrobku 
s výnimkou vyradenia na jediný účel, a to dodanie vyradeného výrobku na prípravu na opätovné použitie vrátane 
renovovania alebo repasovania. Recyklácia sa podľa uvedeného nariadenia považuje za zničenie.

(5) V článku 25 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2024/1781 sa stanovuje, že zničenie nepredaných spotrebných výrobkov 
uvedených v prílohe VII k danému nariadeniu je pre veľké podniky zakázané od 19. júla 2026 a pre stredné podniky 
od 19. júla 2030. Zákaz sa nevzťahuje na mikropodniky a malé podniky. V prílohe VII sa uvádzajú odevy, odevné 
doplnky a obuv. Komisia môže prijať delegované akty, ktorými sa do zoznamu v prílohe VII k nariadeniu 
(EÚ) 2024/1781 doplnia nové kategórie výrobkov.

(6) V odôvodnení 59 nariadenia (EÚ) 2024/1781 sa uvádza, že členským štátom by sa nemalo brániť v zavádzaní alebo 
zachovávaní vnútroštátnych opatrení, pokiaľ ide o zničenie nepredaných spotrebných výrobkov v prípade výrobkov, 
na ktoré sa nevzťahuje zákaz podľa tohto nariadenia, za predpokladu, že takéto opatrenia sú v súlade s právom Únie.
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(1) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1781 z 13. júna 2024, ktorým sa zriaďuje rámec na stanovenie požiadaviek na 
ekodizajn udržateľných výrobkov (Ú. v. EÚ L, 2024/1781, 28.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1781/oj


2. OZNÁMENÉ VNÚTROŠTÁTNE USTANOVENIA

(7) Vnútroštátne ustanovenia oznámené Francúzskom sú obsiahnuté v článku L.541-15-8 francúzskeho zákonníka 
v oblasti životného prostredia. V týchto ustanoveniach sa uvádza, že „[v]ýrobcovia, dovozcovia alebo distribútori 
nepotravinových výrobkov určených na predaj sú povinní tieto výrobky opätovne použiť, a to najmä darovaním 
základných potrieb združeniam, ktoré bojujú proti sociálnej neistote, a štruktúram sociálneho a solidárneho 
hospodárstva, ktoré disponujú schválením ‚spoločenského podniku sociálneho charakteru‘ v zmysle článku L. 
3332-17-1 Zákonníka práce, pripraviť nepredané výrobky na opätovné použitie alebo ich recyklovať v súlade 
s hierarchiou spôsobov spracovania uvedenou v článku L. 541-1 [uvedeného] zákonníka“.

(8) Francúzsko má v úmysle naďalej uplatňovať vnútroštátne ustanovenia na všetky podniky, pokiaľ ide o skupiny 
výrobkov, ktoré nie sú uvedené v prílohe VII k nariadeniu (EÚ) 2024/1781 a na ktoré sa teda nevzťahuje zákaz 
ničenia nepredaných spotrebných výrobkov.

(9) Pokiaľ ide o výrobky uvedené v prílohe VII k nariadeniu 2024/1781, Francúzsko má okrem toho v úmysle zachovať 
uplatňovanie svojich vnútroštátnych ustanovení na stredné podniky do 19. júla 2030, aby sa povinnosti, ktoré už vo 
Francúzsku platia, na tento typ hospodárskych subjektov uplatňovali bez prerušenia, kým sa na ne nezačnú 
vzťahovať povinnosti podľa nariadenia (EÚ) 2024/1781.

(10) V tejto súvislosti Francúzsko informovalo Komisiu aj o svojom zámere zmeniť zákonník v oblasti životného 
prostredia s cieľom zosúladiť vnútroštátne predpisy, ktoré sa uplatňujú na nepredané spotrebné výrobky, na ktoré sa 
vzťahuje príloha VII k nariadeniu (EÚ) 2024/1781, s požiadavkami v uvedenom nariadení, a to najmä pokiaľ ide o to, 
čo sa podľa uvedeného nariadenia považuje za „zničenie“, a o výnimku pre mikropodniky a malé podniky. Podľa 
Francúzska bol v tejto súvislosti 10. novembra 2025 predložený Rade ministrov návrh zákona (v ktorom sa 
stanovujú rôzne ustanovenia na zosúladenie s právom Európskej únie – DDADUE). Komisia konštatuje, že táto 
novela zákona doteraz nebola prijatá. Podľa informácií, ktoré Francúzsko poskytlo 8. júna 2026, bola táto novela vo 
februári 2026 prijatá v Senáte a postúpená Národnému zhromaždeniu, kde by mala byť prerokovaná v najbližších 
mesiacoch.

(11) Týmto rozhodnutím nie je dotknuté prípadné posúdenie, ktoré by Komisia mohla vykonať v súvislosti s plnením 
záväzkov Francúzska vyplývajúcich zo zmlúv v súvislosti s uplatňovaním nariadenia (EÚ) 2024/1781.

3. POSTUP

(12) V nadväznosti na oznámenie Francúzska Komisia listom zo 4. februára 2026 informovala o uvedenom oznámení aj 
ostatné členské štáty a dala im možnosť predložiť k nemu do 30 dní pripomienky. Litva predložila pripomienky 
4. marca 2026. Podľa názoru Litvy vyvoláva zachovanie prísnejších vnútroštátnych opatrení v tejto oblasti obavy, 
pokiaľ ide o dodržiavanie zásad proporcionality a nevyhnutnosti, a môže ovplyvniť integritu vnútorného trhu. 
Dôvodom je, že takéto opatrenia môžu pre spoločnosti znamenať dodatočnú administratívnu a finančnú záťaž, 
môžu spôsobiť právnu neistotu v súvislosti so zodpovednosťou a s mechanizmami presadzovania a narušiť 
podmienky hospodárskej súťaže medzi členskými štátmi. Litva preto žiadosť Francúzska nepodporila.

(13) Komisia okrem toho uverejnila v Úradnom vestníku Európskej únie (2) oznam týkajúci sa oznámenia s cieľom 
informovať zainteresované strany o vnútroštátnych ustanoveniach Francúzska, ako aj o dôvodoch, na ktoré sa 
v súvislosti so žiadosťou odvoláva. K oznámeniu neboli doručené žiadne pripomienky.

II. POSÚDENIE

1. PRÍPUSTNOSŤ

(14) Podľa článku 114 ods. 4 a 6 ZFEÚ môže členský štát po prijatí harmonizačného opatrenia zachovať svoje prísnejšie 
vnútroštátne predpisy z dôležitých dôvodov, ako sa uvádza v článku 36 ZFEÚ, alebo z dôvodov, ktoré sa týkajú 
ochrany životného alebo pracovného prostredia, a to za predpokladu, že tieto vnútroštátne predpisy oznámi Komisii 
a Komisia ich schváli.
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(2) Oznámenie podľa článku 114 ods. 4 Zmluvy o fungovaní Európskej únie – Žiadosť o povolenie zachovať vnútroštátne opatrenia, ktoré 
sú prísnejšie ako harmonizačné opatrenie EÚ (Ú. v. EÚ C, C/2026/1806, 17.3.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2026/1806/oj).

http://data.europa.eu/eli/C/2026/1806/oj


(15) Oznámenie Francúzska sa týka vnútroštátnych ustanovení, ktoré sa odchyľujú od nariadenia (EÚ) 2024/1781, pokiaľ 
ide o ničenie nepredaných výrobkov.

(16) Tieto vnútroštátne ustanovenia sú prísnejšie ako nariadenie (EÚ) 2024/1781 v tom, že by sa v súvislosti s výrobkami, 
ktoré sú uvedené v prílohe VII k uvedenému nariadeniu, vzťahovali na stredné podniky pred 19. júlom 2030, a v tom, 
že sa vzťahujú na skupiny spotrebných výrobkov, ktoré nie sú uvedené v prílohe VII k uvedenému nariadeniu.

(17) Komisia sa domnieva, že vzhľadom na to, že vnútroštátne ustanovenia oznámené Francúzskom sa vzťahujú na iné 
výrobky ako spotrebné výrobky, pravidlá upravujúce ničenie takýchto nepredaných výrobkov nie sú harmonizované 
na základe nariadenia (EÚ) 2024/1781. Pravidlá stanovené v nariadení (EÚ) 2024/1781 v súvislosti s ničením 
nepredaných výrobkov sa týkajú „spotrebných výrobkov“ v zmysle vymedzenia v článku 2 bode 36 uvedeného 
nariadenia a uvádzajú sa v kapitole VI daného nariadenia. Oznámenie Francúzska s cieľom získať povolenie na 
zachovanie svojich vnútroštátnych ustanovení o ničení nepredaných výrobkov, ktoré nie sú spotrebnými výrobkami, 
je preto podľa článku 114 ods. 4 ZFEÚ neprípustné. Toto rozhodnutie sa preto uvedenými opatreniami nezaoberá.

(18) V súlade s článkom 114 ods. 4 ZFEÚ bolo oznámenie doplnené opisom dôvodov týkajúcich sa ochrany životného 
prostredia. Francúzsko sa odvoláva na správu obsahujúcu údaje o nepredaných výrobkoch vo Francúzsku 
a o environmentálnych prínosoch vyplývajúcich z ich presmerovania na opätovné použitie alebo recykláciu. 
Francúzsko tvrdí, že zachovanie jeho vnútroštátnych ustanovení prispeje k obmedzeniu odpadu a k ochrane 
prírodných zdrojov, biodiverzity a klímy.

(19) Na základe uvedeného sa Komisia domnieva, že žiadosť, ktorú Francúzsko predložilo s cieľom získať povolenie na 
zachovanie svojich vnútroštátnych ustanovení, je podľa článku 114 ods. 4 ZFEÚ prípustná, pokiaľ sa týka 
spotrebných výrobkov.

2. POSÚDENIE PODSTATY VECI

(20) V súlade s článkom 114 ods. 4 a článkom 114 ods. 6 prvým pododsekom ZFEÚ musí Komisia zistiť, či sú splnené 
všetky podmienky umožňujúce členskému štátu zachovať si vnútroštátne ustanovenia, ktoré sa odchyľujú od 
harmonizačného opatrenia Únie stanoveného v uvedenom článku.

(21) Komisia musí najmä posúdiť, či sú vnútroštátne ustanovenia opodstatnené na základe dôležitých potrieb, ktoré sa 
uvádzajú v článku 36 ZFEÚ alebo ktoré sa týkajú ochrany životného alebo pracovného prostredia, a či neprekračujú 
rámec toho, čo je nevyhnutné na dosiahnutie oprávneného sledovaného cieľa. Okrem toho v prípadoch, keď sa 
Komisia domnieva, že vnútroštátne ustanovenia spĺňajú uvedené podmienky, musí podľa článku 114 ods. 6 ZFEÚ 
skontrolovať, či tieto vnútroštátne ustanovenia neslúžia svojvoľnej diskriminácii alebo skrytému obmedzovaniu 
obchodu medzi členskými štátmi a či nebránia fungovaniu vnútorného trhu.

2.1. Stanovisko Francúzska

(22) Francúzsko tvrdí, že jeho vnútroštátnymi ustanoveniami sa zaručuje vyššia úroveň ochrany životného prostredia ako 
nariadením (EÚ) 2024/1781.

(23) Podľa Francúzska sa každoročne zničí takmer 10 000 ton nepredaných nepotravinových výrobkov. Francúzsko 
takisto uvádza, že pre všetky odvetvia spolu predstavujú nepredané výrobky v priemere 3 % obratu dotknutých 
podnikov. V tejto súvislosti Francúzsko poznamenáva, že separovaním jedného kilogramu textílií a bytového textilu 
z odpadu z domácností na účely opätovného použitia alebo recyklácie sa ušetrí 14 kilogramov ekvivalentu CO2.

(24) Pokiaľ ide o skupiny výrobkov, ktoré nie sú uvedené v prílohe VII k nariadeniu (EÚ) 2024/1781, Francúzsko odkazuje 
na odôvodnenie 59 uvedeného nariadenia, podľa ktorého by sa členským štátom nemalo brániť v zavádzaní alebo 
zachovávaní vnútroštátnych opatrení, pokiaľ ide o zničenie nepredaných spotrebných výrobkov v prípade výrobkov, 
na ktoré sa nevzťahuje zákaz podľa tohto nariadenia, za predpokladu, že takéto opatrenia sú v súlade s právom Únie.

(25) Francúzsko ďalej uvádza, že hospodárske subjekty začali organizovať svoju činnosť a prispôsobovať svoje postupy 
požiadavkám stanoveným vo francúzskom vnútroštátnom práve a že je dôležité, aby sa požiadavky vzťahovali na 
všetky podniky bez ohľadu na ich veľkosť, najmä preto, že niektoré odvetvia, napr. nábytkársky sektor, z veľkej časti 
tvoria malé a stredné podniky.
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(26) Pokiaľ ide o výrobky uvedené v prílohe VII k nariadeniu (EÚ) 2024/1781, Francúzsko poznamenáva, že zatiaľ čo 
v prípade veľkých podnikov budú pravidlá stanovené v uvedenom nariadení platiť bez prerušenia od 19. júla 2026, 
v prípade stredných podnikov by to tak nebolo. Francúzsko tvrdí, že ak by nezachovalo svoje vnútroštátne 
ustanovenia, bolo by povinné v období od 19. júla 2026 do 19. júla 2030 pozastaviť všetky povinnosti vzťahujúce 
sa na stredné podniky. Podľa Francúzska by takéto prerušenie viedlo k opätovnému ničeniu nepredaných výrobkov 
v príslušných odvetviach, čo by bolo v rozpore s prínosmi z hľadiska ochrany životného prostredia.

(27) Francúzsko okrem toho tvrdí, že vnútroštátne opatrenia sa uplatňujú nediskriminačným spôsobom na všetky 
podniky pôsobiace na jeho území, či už francúzske alebo zahraničné, a týkajú sa tak domácich výrobkov, ako aj 
výrobkov vyrobených v iných členských štátoch a dovezených do Francúzska.

2.2. Hodnotenie stanoviska Francúzska

2.2.1. Odôvodnenie založené na ochrane životného prostredia

(28) Cieľom francúzskych vnútroštátnych ustanovení je dosiahnuť vyššiu úroveň ochrany životného prostredia 
predchádzaním vzniku odpadu a podporovaním opätovného použitia, prípadne recyklácie nepredaných výrobkov.

(29) Základná zásada obehového hospodárstva je čo najdlhšie používanie výrobkov a materiálov. Opätovným použitím, 
darovaním, renovovaním alebo repasovaním výrobkov namiesto ich zneškodňovania sa znižuje vznik odpadu, 
obmedzuje ťažba surovín a znižujú emisie skleníkových plynov. Recyklácia nepredaných spotrebných výrobkov ako 
druhá možnosť sa síce podľa nariadenia (EÚ) 2024/1781 považuje za „zničenie“, je však stále v súlade s hierarchiou 
odpadového hospodárstva. Recyklácia umožňuje zhodnocovať niektoré materiály a prispieva k zníženiu spotreby 
surovín, a preto je stále lepšou voľbou ako iné spôsoby zhodnocovania alebo zneškodňovania. Oznámené 
vnútroštátne ustanovenia sa preto javia ako vhodné na to, aby prispeli k znižovaniu množstva odpadu a k ochrane 
prírodných zdrojov, biodiverzity a klímy.

(30) Francúzske opatrenia sa vzťahujú na spotrebné výrobky, ktoré nie sú uvedené v prílohe VII k nariadeniu 
(EÚ) 2024/1781 a v prípade ktorých neboli na úrovni Únie stanovené žiadne pravidlá týkajúce sa ničenia, a sú preto 
prísnejšie ako pravidlá stanovené na úrovni Únie. Podobne v prípade výrobkov uvedených v prílohe VII k nariadeniu 
(EÚ) 2024/1781, konkrétne odevov, odevných doplnkov a obuvi, zákonodarca Únie stanovil, že zákaz sa bude 
vzťahovať na stredné podniky od 19. júla 2030. V prípade týchto podnikov sa Francúzsko snaží zachovať už platné 
vnútroštátne povinnosti, aby sa zabránilo dočasnému zníženiu súčasnej úrovne ochrany životného prostredia. Tieto 
vnútroštátne predpisy sú preto takisto prísnejšie ako predpisy ustanovené na úrovni Únie. Je však dôležité 
podotknúť, že by malo ísť len o prechodné opatrenie.

(31) A napokon sa v odôvodnení 59 nariadenia (EÚ) 2024/1781 výslovne uvádza, že členským štátom by sa nemalo 
brániť v zavádzaní alebo zachovávaní vnútroštátnych opatrení, pokiaľ ide o zničenie nepredaných spotrebných 
výrobkov v prípade výrobkov, na ktoré sa nevzťahuje zákaz podľa uvedeného nariadenia, za predpokladu, že takéto 
opatrenia sú v súlade s právom Únie.

(32) Na základe dostupných informácií možno oznámené vnútroštátne ustanovenia akceptovať na základe dôvodov 
týkajúcich sa ochrany životného prostredia.

2.2.2. Absencia svojvoľnej diskriminácie alebo skrytého obmedzovania obchodu medzi členskými štátmi alebo 
prekážok pre fungovanie vnútorného trhu

2.2.2.1. Absencia svojvoľnej diskriminácie

(33) V zmysle článku 114 ods. 6 ZFEÚ sa Komisia zaväzuje overiť, či predpokladané opatrenia neslúžia svojvoľnej 
diskriminácii. Podľa judikatúry Súdneho dvora, aby nedochádzalo k diskriminácii, je potrebné, aby sa podobné 
situácie neriešili rozdielne a aby sa rozdielne situácie neriešili rovnako.

(34) Francúzske vnútroštátne ustanovenia sa uplatňujú na všetky podniky pôsobiace na území Francúzska bez ohľadu na 
štátnu príslušnosť a týkajú sa tak domácich výrobkov, ako aj výrobkov pochádzajúcich z iných členských štátov. 
Vzhľadom na absenciu dôkazu, ktorý by svedčil o opaku, možno dospieť k záveru, že neslúžia svojvoľnej 
diskriminácii.
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2.2.2.2 Neexistencia skrytého obmedzovania obchodu

(35) Vnútroštátne opatrenia, ktorými sa zavádzajú prísnejšie normy ako harmonizačné opatrenie Únie, môžu 
predstavovať prekážku obchodu. Podmienkami stanovenými v článku 114 ods. 6 ZFEÚ sa má zabrániť tomu, aby sa 
obmedzenia založené na kritériách uvedených v odsekoch 4 a 5 uvedeného článku uplatňovali v prípade 
neprimeraných dôvodov a aby v skutočnosti predstavovali hospodárske opatrenia komplikujúce dovoz z ostatných 
členských štátov, a teda prostriedok nepriamej ochrany vnútroštátnej výroby.

(36) Francúzskymi vnútroštátnymi opatreniami sa zavádzajú prísnejšie environmentálne normy pre hospodárske subjekty 
pôsobiace na území Francúzska a tieto opatrenia sa uplatňujú na všetky hospodárske subjekty bez rozdielu. To 
naznačuje, že ich cieľom je ochrana životného prostredia, a nie hospodársky protekcionizmus.

(37) Keďže neexistuje žiadny dôkaz naznačujúci, že vnútroštátne ustanovenia predstavujú v skutočnosti opatrenie na 
ochranu vnútroštátnej výroby, možno skonštatovať, že nie sú skrytým obmedzovaním obchodu medzi členskými 
štátmi.

2.2.2.3. Absencia prekážok pre fungovanie vnútorného trhu

(38) Túto podmienku nemožno vysvetľovať tak, že sa ňou zakazuje schválenie akéhokoľvek vnútroštátneho opatrenia, 
ktoré môže ovplyvniť fungovanie vnútorného trhu. V skutočnosti akékoľvek vnútroštátne opatrenie, ktoré sa 
odchyľuje od harmonizačného opatrenia zameraného na vytvorenie a fungovanie vnútorného trhu, vo svojej 
podstate predstavuje opatrenie, ktoré pravdepodobne ovplyvní vnútorný trh. Aby sa v dôsledku toho zachoval 
užitočný charakter postupu stanoveného v článku 114 ZFEÚ, v zmysle článku 114 ods. 6 ZFEÚ sa koncept prekážky 
pre fungovanie vnútorného trhu musí chápať ako neprimeraný, pokiaľ ide o sledovaný cieľ.

(39) Cieľom vnútroštátnych opatrení oznámených Francúzskom je podporovať opätovné použitie, a to najmä darovaním, 
ako aj prípravu nepredaných výrobkov na opätovné použitie a ich recykláciu v súlade s hierarchiou možností 
odpadového hospodárstva. S cieľom zabezpečiť proporcionalitu sa vo vnútroštátnych ustanoveniach stanovujú aj 
výnimky, a to najmä v prípadoch, keď príslušný orgán nariadi zneškodnenie odpadu alebo ak opätovné použitie, 
príprava na opätovné použitie alebo recyklácia predstavujú riziko pre zdravie, bezpečnosť alebo životné prostredie. 
Okrem toho sa výrobky, na ktoré sa vzťahuje rozšírená zodpovednosť výrobcu a ktoré boli ponúknuté najmenej 
trom vhodným príjemcom, ale pre ktoré sa nenašiel žiadny príjemca, môžu bezplatne odovzdať schválenej 
ekologickej organizácii, ktorá sa o ne postará.

(40) Komisia sa domnieva, že vzhľadom na environmentálne prínosy, na ktoré sa Francúzsko odvoláva, a na skutočnosť, 
že vo vnútroštátnych opatreniach sa zakazuje zhodnocovanie a zneškodňovanie, pričom sa povoľujú všetky ostatné 
možnosti nakladania s odpadom vrátane recyklácie a v odôvodnených prípadoch sa stanovujú výnimky z tohto 
zákazu, vnútroštátne ustanovenia nepredstavujú neprimeranú prekážku pre fungovanie vnútorného trhu v zmysle 
článku 114 ods. 6 ZFEÚ.

(41) Na základe tejto analýzy sa Komisia domnieva, že podmienka súvisiaca s absenciou prekážok pre fungovanie 
vnútorného trhu je splnená.

III. ZÁVER

(42) Komisia na základe uvedených úvah zastáva názor, že žiadosti Francúzska o zachovanie vnútroštátnych ustanovení 
francúzskeho zákonníka v oblasti životného prostredia týkajúcich sa ničenia nepredaných výrobkov, ktoré boli 
Komisii doručené 28. novembra a 26. decembra 2025, by sa mali schváliť, pokiaľ sa týkajú spotrebných výrobkov 
a sú prísnejšie než ustanovenia nariadenia (EÚ) 2024/1781.

(43) Francúzske vnútroštátne ustanovenia týkajúce sa uplatňovania zákazu ničenia nepredaných spotrebných výrobkov 
uvedených v prílohe VII k nariadeniu (EÚ) 2024/1781 na stredné podniky by sa preto mali schváliť do 19. júla 
2030, keď sa začnú uplatňovať ustanovenia uvedeného nariadenia. Francúzske vnútroštátne ustanovenia týkajúce sa 
ničenia nepredaných spotrebných výrobkov, ktoré nie sú uvedené v prílohe VII k nariadeniu (EÚ) 2024/1781, by sa 
mali schváliť dovtedy, kým – ak vôbec – sa nezačnú uplatňovať harmonizované ustanovenia na úrovni Únie týkajúce 
sa ničenia akýchkoľvek z týchto výrobkov, ktoré budú na rovnakej úrovni alebo prísnejšie ako francúzske 
vnútroštátne ustanovenia.
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(44) Oznámenie o francúzskych vnútroštátnych ustanoveniach týkajúcich sa ničenia nepredaných výrobkov, ktoré nie sú 
spotrebnými výrobkami, je podľa článku 114 ods. 4 ZFEÚ neprípustné,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Vnútroštátne ustanovenia týkajúce sa uplatňovania vnútroštátnych predpisov o ničení nepredaných spotrebných výrobkov, 
ktoré sú uvedené v prílohe VII k nariadeniu (EÚ) 2024/1781, na stredné podniky, ktoré Francúzsko oznámilo listami 
z 28. novembra a 26. decembra 2025 v súlade s článkom 114 ods. 4 ZFEÚ, sa schvaľujú do 19. júla 2030.

Článok 2

Vnútroštátne ustanovenia týkajúce sa ničenia nepredaných spotrebných výrobkov, ktoré nie sú uvedené v prílohe VII 
k nariadeniu (EÚ) 2024/1781, sa schvaľujú dovtedy, kým – ak vôbec – sa nezačnú uplatňovať revidované harmonizované 
ustanovenia na úrovni Únie týkajúce sa ničenia akýchkoľvek z týchto výrobkov, v ktorých sa budú stanovovať rovnaké 
alebo prísnejšie požiadavky ako požiadavky stanovené vo francúzskych vnútroštátnych ustanoveniach.

Článok 3

Oznámenie týkajúce sa nepredaných výrobkov, ktoré nie sú spotrebnými výrobkami, sa zamieta ako neprípustné.

Článok 4

Toto rozhodnutie je určené Francúzsku.

V Bruseli 26. júna 2026

Za Komisiu
Jessika ROSWALL

členka Komisie
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